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imizor: AUTOMOBILE DACIA 5A - UVD

r. Reg. Comert: J-03-81/1991
UJCFY

od de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796

dresa: UZINEI NR.1

AVIL DE INDULIKE A MAKKILL
BORDEREAU DE LIVRAISON

Cumparator:MAGNA MODUGNA

Nr. Reg. Comert: *

Nr. aviz: DACAV03584401D
Data: 20/02/2023

CUI/CEN
Cod de inregistrare in scopuri de TVA: *

Sediul: Via dei Ciclamini 4

UOVENL, ARGES Modugno (Bari) , Italia/70026
anca; BRD PITESTI Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE Banca: %,
ontul; ROYEBRDED30SV05762610300 Conditie de livrare: Contul:
1. 0248502001 Tel.:
ax.: 0248502001 Fax.:
Pers. contact;
ota solicitare: FARA Cod client: *
nie_proiect:
Loahob

\r, ert® Cod articel Denumire U.M. Cantitate Colet

A B C D E F

1 PROTECTORI B 640

ireutate bruta (KG):
wreutate neta (KG):

Dimensiuni (LxIxh):
Nr, colete: 4

omentariu: RETUT PROTECTOR REUTILIZABILI

wcarcator: GIBAN LUMINITA—S51582

Serie_sigilin:fara
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emnatuza sﬁ%% Nr listei de colete CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT
:ampila fun&@fﬂi
El < Transportul executat eu auto nr GI49LUX /GIG7LUX Data primirti [a centrul de tranzn*)'
£t Date privind primire coletelor de catre transportator .
4

nate privind intocmirga avizului
‘wme si prenume responsabil
iIBAN Luminita

I/CI seria AS nr. 866491

NP 2711129034597

Numele si prenumele delegatului transpertefui
STROE BOGDAN
BI/Cl seria nr

Semnatura de primire

I

il BI/CI s8ri@ceuimrerrens

Date privind primire coletelor de caire client

Numele s5i prenumele delegatulut brimitor.....—...................

4

SRR+ AN R

Semnatura si stampila de primire e

Data si ora expedierii: 20,02,2023 20:10:34 Data si ora primirii

....................................................... SensrasncssapsBessssennsrenssriassvasnrronnien

Exemplar nr 1 pentru cumparator
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1.Expedrieur {nom, adresse, pays)
Sender [name, address, country)
Expeditor {denumire, adresa, jora)

S TS 2 O e
Hodexd [ Ferpri/ st

LETTRE DE VQITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE PE TRANSPORT

{CMR)

2.Desfinatgire [nom, adfesse, pay Penf
Consignee [name, address, couhiry}

Destinatar [denumirs, adresq, lare)

MAGCHA-  HOMM SO {
Myt f~

16.Transporteur {nom, adress, pays}
Carrier [name, address, country]
Operator de leansport [denumire, adress, fora)

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U.l. RO6155055

3. Lieu prevu pour la fivraison de la marchandisa {lieu, pays)
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nes grasses doivent eftre remplies por le fransporteur
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g TEL. 0744562756
P . o
a Flace of delivery of the goods {place, country) . e
c Y a 17. Transporleur successifs (nom, adress, pays) =
E]  Llocul descircii {loc, fora) ) a.
- . . Successive carrlers [nama, address, couniry] ]
% /\’[/%’qu\ — )W’C/{4 Qbparatori de fransportt succesivi {denumire, adresa, Jara) ;:,"_
a1 4, lieu et date de la prise en charge de la marchandise (liey, pays, date) 18. Reserves et observafions du fransporfeur 'g
E Carrier’s reservations and observations a.
E Ploce and date of toking aver the goods [ploce, country, dote) Rezervele ji observafile operatorului de fronsport %
H Legul inedreari {loc, jara, datp}
S ccyl inedre: , fara, a
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2‘-: 6. Marques et numera 7. Nombre des colls 8. Mode d'emballage 9. Nalre de lo marchandise | 10. No stastique | 11. Poids brut (kglj 12. Cubaga {m?) 3,
N 3 Marks and Nos Number of packages Method of packing Naoture of the goods Statisiical number | Gross weight (kgl] Volume [m?) =2
5 B Marca i numérul Numér de colele Modul de ambalera Natura mérfurilor Numér statistic Masa bt (kg) | Yolumul {m?) | @
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Classe Chifra Leitre bl
Classe Number Letar -3
Clasa Mumiirol Litera [ADR*) 3
ut 13, Instructions de I'expediteur 19. Convenfions particulieres 3
- Sender's instructions Special agreements -
Instrucfiunile expeditorvlul Acorduri specicle a
a
5 8
3 : &
B 20. A payer par | Expediteur Monnaie Desfinataire 4
: + N ]
2 s Tobe paidby | Sender Currency Consignee =
K Plata prin Expeditor Moneda Desfinolar a
© Peix de transport 2
—S Carrioge charges

Pesful ransportuli]
Sold/Balance/Sold
Supglements

Supplem charges
Toxe supkmantare

14, Prescriptions d'affranchissement/Instructions as
to payment for cartiage/Instructiuni de platd
O Franco / Carriage paid / Plata lo expediere
O Non france / Carriage forward / Plaia la desfinafie

plir sous la responsabilif

Frais aceessoires
Other charges
Alta taxe

TOTAL

To be completed on the sender’s responsibility

Signature et fimbre du fransporleur
Signafre and stamp cf the carrier

Signature el timbre de l'expediteur
Signofure and stamp of the sender
Semndiura expaditorului

£ o{21. Eablie a le 15. Remboursement/Cash on delivery/Suma de plai
g Estoblished In ‘H} 0 d%{ / en J,D @Z azo 0&% .
< Stabilit in data - -~ [
22, 23. 24, Marchandises recves/Goods recelved

Semn&tura operalorulyi de lranspark

Lieu

Signature et mFOQFEFIE X
Signature Ehdfdg gty
Semndhia dastinatarului
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